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Foreword

Tanya Chapuisat,
Representative
UNICEF Lebanon

The words and the suffering are those of Syrian refugee children in Lebanon.
The brush strokes and the pencil lines are those of Syrian and Lebanese artists, echoing the
children’s voices.

It is the role of UNICEF to multiply the strength of these voices, echo them, speak out
on children’s behalf and capture the audience.

Some months ago, UNICEF commissioned this project to interpret narratives of Syrian
children through art. The result is what you are about to see; expressions of displacement,
loss, fear, struggle, trauma, hope, future and past.

The Arabic word Haneen captures everything the children would have liked to tell you
face to face. Haneen means longing, yearning for something you've lost, a tender feeling.
In this context, it is the nostalgic longing of a long-lost home, of a world that one cannot
return to. That is their reality.

The war raging on the other side of the border is close, yet so distant. Distant because
we can’t take in the stories of suffering anymore, close because suffering is universal.
To some, the Syrian refugee crisis has become an abstract concept, as they go on about
their daily lives. Many of us have become numb because it’s all been said before, and the
stories are so many. The numbness we all risk sets in, and means we need to push ourselves
harder, listen more carefully to continue to feel empathy for the other.

I therefore invite you to contemplate with every artwork, be it a poem, drawing, sculpture,
or a painting and let your guard down.

Thanks to the children and Beyond Association for entrusting us with their stories,
thanks to the artists for their generous, outstanding work, and last but not least, thanks
to the excellent Yelostudio team under the creative eye of Chadi Aoun who made
this project possible.
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Preface

PREFACE

We present Haneen, or Yearning, the outcome
of a project commissioned by UNICEF Lebanon
together with BEYOND Association, an NGO
providing psychosocial support, education,
child protection, and primary health care to
disadvantaged women, children and youth.

Artis a powerful tool.

Art therapy, using different forms of visual and
representative arts to improve wellbeing through
creative expression, is commonly practiced within
humanitarian relief and development.

The concept of a Press Club as a group art
therapeutic initiative through creative writing and
storytelling, is routinely implemented at BEYOND's
Protection Centers, to alleviate anxiety caused by
war and displacement felt by dozens of thousands
of Syrian refugee children in Informal Tented
Settlements in Lebanon. It provides them with
a space for self-expression through writing and
reading. The series of essays compiled in this book
was written by the Press Club children, inspired by
their personal experiences and what they recall
from their homes back in Syria.

Once the children had penned their stories, we
approached 39 Lebanese and Syrian artists and
asked them to interpret the children's writing. To
put themselves in the children’s shoes, facing war
and displacement, yearning for a home and an
identity.

The children’s accounts moved us immensely.

This project is unique. One one hand, you will
find words filled with anguish, revolt, ruined
childhoods, abuse and exploitation. On the other,
you find words of unbreakable hope, completely
unaffected by the confluence of circumstances
and unforgiving living conditions that no child
should ever have to endure.

To those of you reading the children’s words and
flipping through the pages of this book, we hope
you can relate to the pieces presented, illustrating
what is happening on our watch to an entire
generation.

The Yelostudio team
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Yelostudio is the brainchild of two friends who
set out to come up with an experimental creative
playground. The idea matured and grew into a
collective of storytellers, and has since 2004
had a considerable impact in the field of arts
in Lebanon. Headed by Chadi Aoun, Yelostudio
gathers 2D-3D animators, illustrators, artists,
designers and strategic communicators, as well
as a network of freelancers, carefully chosen for
each project. Excelling in moving images and story
telling through animation, we work on projects
withinillustration, design, painting, music videos,
exhibitions, publications, humanitarian awareness
campaigns, and award winning animation movies,
such as the collaboration on the Palme d'Or winner
short Wave's 98 of director Ely Dagher, and the
latest award-winning production animation short
SAMT (Silence) of director Chadi Aoun.

At YELO, we favor diversity of styles in our
approach to work, and strive to deliver creativity
while bringing the best out of each project we
undertake. For those of us who worked on Haneen,
the significance of the project went beyond
creating an illustrated anthology of children’s
stories into a bi-lingual book. As Haneen began
to take shape, it was inevitable not to be inspired
by the stories and the encounters along the way.
We found ourselves heavily engaged, wanting to
relay to readers the 'spirit or tone of voice' of the
source as intended by the children themselves.
We strived to stay faithful to the original Arabic
text while at the same time doing our utmost to
preserve meaning and nuances of the Arabic to
convey the message of the children; tempting to
capture the beauty of the Arabic language and
the subtlety of its connotations and emotions.

The renditions echoing between these pages have
been to us, a continuous source of wonder at the
resilience of a disenchanted youth, dreaming with
eyes wide open, of a better tomorrow. Working
on Haneen has been eye opening; an invite to
an understanding of the meaning of the word
'yearning’, an invite to a moment of reflection that
we extend to you.
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BOOK CONCEPT AND DESIGN
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THE TEAM

Studio Safar is a Beirut based design and art
direction agency headed by creative directors
Maya Moumne and Hatem Imam. Drawing
on several artistic and cultural influences and
inspirations, research remains central to their
design processes in a dynamic and exploratory
environment evoked by the studio’s name;
Safar being Arabic for travel. Their projects span
different media and design frameworks such as
publications, visual identities, exhibitions and sets,
packaging, album artwork and websites.

Studio Safar's network of creative people builds
on a wide array of fields including film, literature,
music, illustration, fashion and photography.
Members of their team continue to take initiatives
in starting a number of projects like Annihaya
Records and Samandal Comics, contributing
enormously to the Lebanese cultural scene, and
and now a part of international art and design
networks.

Safar has worked with a variety of social and
humanitarian associations, and was particularly
keen on taking on the collaboration with
Yelostudio when the idea of Haneen was first
proposed to them. The book's layout was
challenging since we wanted to give the two
languages equal weight and space, without
feeling the divide. Besides bridging languages,
working on a book with such an important
message, pushing readers to overcome barriers
was inspiring to the entire team. Its involvement
grew when Safar's co-founder, Hatem Imam,
jumped on board to join the artists and proposed
an artwork for a piece that spoke to him:
My Homeland Destroyed.
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The Poems

THE POEMS

An anthology of 39 poems and stories
written by Syrian children living in Informal
Tented Settlements across Lebanon,
interpreted by Lebanese and Syrian artists.
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A note on translations

The English translations of the children’s poems and
stories are literal translations to the extent possible, true
to the Arabic and the children’s spelling and choice of
words. However, in some instances, for sake of clarity
and understanding, we have rephrased or used terms
that are more familiar with English speakers.
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JAMAL HASSANI

ALEPPO s
AGE: 13 : saell

Jamal Hassani received the news of the destruction of his Aleppo home
while living in a tent in a settlement in Lebanon. He wanted to write about
his house back home and his tent in Lebanon, thinking it would restore
the hope of rebuilding his family’'s home one day. The second story Jamal
wrote tackles the hope of returning. Jamal knows that the war is bound
to end one day and that Syria will surely be rebuilt. In the meantime,
scribbling his thoughts on a piece of paper helps him get through some
of the hardships. Jamal is unhappy in the informal schooling system
accessible to refugee children but he tries to make the most out of it in
order not to continue losing out on schooling. He loves math and can't
wait to go back to school. He wants to be ready and to be placed at the
right educational level when the time comes to resume a formal education.
In his free time, Jamal likes solitude. Being on his own out in the open;
taking walks in nature, leaving the constant turmoil of the camps behind,
letting his mind wander, dreaming of growing up and becoming a doctor.
Probably a pediatrician. To help children.
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FATIMA AL-TAMER

EDLEB sl
AGE: 10 :asll

Fatima Al Tamer was born in Edleb in Syria in 2007. Having lived half her life
as arefugee, she considers herself lucky to be among the Syrian children
that attend a public school in Lebanon. Fatima is only 10 years old but
still worries about not being able to pursue her education and make it
to high school. Her biggest fear is losing her parents and her friends. In
her spare time, she loves to draw, read, and write. She finds comfort in
writing. Fatima is wise beyond her years, and is aware of the many wrongs
done to child brides and other violations of children’s rights, fueled by
hardship, poverty, and traditions. Her biggest hope is returning home,
to Syria, and if she could do magic, she would bring back the parents
of all orphaned children. She dreams of becoming a medical doctor, to
heal. After all, healing is a power pretty close to magic.
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Ali Harba lost a father in the war. Not once but twice. First his biological
father and then his stepfather. The trauma resulted in Ali losing his ability
to speak. He has since recovered and is doing much better. Today, the only
remnant of Ali's speech impediment, although it happens rarely, is when
he stutters. His most vivid memory from the war, is when the family all of
asudden had to flee. Ali was standing in the kitchen when his stepfather
appeared, terrified, and yelled at everyone to run. At the sound of the
explosions, in one jump, Ali landed in his stepfather's arms. As they ran
for their lives, Ali's stepfather threw blankets over the children’s heads to
protect them from the explosions and the falling debris. Ali still remembers
the leap he made towards his stepfather, the feeling of control and safety
in the midst of chaos. In the settlement in Lebanon, Ali loves doing back-
flips in the gymnastics class with the other children. When he is not doing
gymnastics or playing football, Ali is learning how to operate a camerain
the journalism workshop he attends. The workshop has actually planted
a seed. Learning about different paths within journalism, Ali now has his
mind set on becoming a war correspondent.
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Batoul Al Salem remembers her home vividly. Her house, in a Syrian village
called Tabga, in Rakka. She has been living in a refugee settlement for
five years, but her beautiful house is ever-present in her mind. She still
remembers the veranda and the rooftop. She dreams of the day when she
will return to put her life together and play with her friends back home.
Batoul is pursuing her informal education at the relief center of the NGO
Beyond. The fact that she’s not attending formal school does not get in
the way of her wanting to become a lawyer. Lawyers help people, and
that is exactly what Batoul wants to do when she grows up, help people
with their legal papers.
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AbdelWakil Al Ibrahim’s happiest memory is hunting birds in a field of
sunflowers with his father. Sunflowers, attracting thousands of birds, is
a breathtaking scenery. Before the war, AbdelWakil wanted many things
like becoming a photographer, playing football, reading poetry or to learn
languages. Now, all he wants is to become a doctor. And although he
doesn’t attend formal school yet, he holds on to his dream. Surprisingly,
AbdelWakil's greatest fear is dying in Lebanon and not getting a proper
burial place. He knows perfectly well that 11 year old children are too
young to worry about things like that but he can't help it when so many
things are a constant reminder of how near death can be. AbdelWakil
doesn't write often, although he knows how to. He only puts pen to paper
by the end of each year, to capture some of his memories. He prefers to
do math exercises for fun. He loves math.
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Nada Al Nouaim's father is a painter who skillfully decorated the inside of
their tent by reproducing the view the family had from its house back in
Homs. Nada and her siblings can now stay close to home until they are
able to return for good. For four years now, Nada has gazed at the tent
walls, spent her time playing in the courtyard, before her mother calls for
her. When she’s not wandering in and around the tent, she finds refuge
in music that has become an essential part of her life in the settlement.
Nada is learning to play her favorite instrument, the melodica, a little
keyboard with a mouthpiece, also known as the wind piano. She dreams
of forming a band and touring the world. However, if she manages to get
an education, she'd shelve her wind piano to become an interior architect.
Nada worries about the health of her father; the man whose artistic skills
she seems to have inherited. Nada's poem is created inside tent walls
reminiscent of a distant dream, painted by the hands of the man she
would give anything to see well again.
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Hussein Al-Ibrahim has that rare sense of humor that inspires you to write
a song. He loves playing music, composing his own lyrics and singing.
He sings about pretty much everything, even difficult topics like early
marriage, but with bewildering wit and a fair dose of criticism. Listening
to Hussein talk or sing is like a warm breeze that not only leaves you
with a sense of rhythm and energy, but also with the positivity that he
wishes would make things like they were in Aleppo. Hussein does not
miss working in a supermarket, as a mechanic, in agriculture or in the
aluminum industry. At the age of 13, he's glad to finally be back to school
even though it's just informal education. Hussein's favorite subject is
Arabic literature, and when time is on his side, he often writes stories
about daily life, mundane things. He is also looking forward to owning
a brand new keyboard, a gift he has been promised; a wonderful token
of hope to someone who does not play his music on old broken keys.
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Bornin Aleppo 13 years ago, Fadi Al Ahmad was never afraid of the dark.
But ever since he fled Aleppo six years ago, he's been terrified of darkness
and loud sounds in the night. He wishes to become an architect when
he grows up so he can rebuild houses. He also thinks he isn't growing up
fast enough. Fadi often wonders how much destruction man is capable
of. He is also terrified by the death that comes with it. In his free time,
he likes to write, draw and play football. His happiest memories always
take him back to his homeland, his school and everything that has to
do with Syria. Most of all, he misses playing with his friends. Life in the
settlement is a never-ending displacement. Fadi's biggest dream for now
is to reclaim his life in Syria, and return to the land he holds dear. If he was
granted a wish, he'd project himself into a fairy tale where he was king
ruling a small but happy kingdom, living happily, free from war, forever.
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Shaimaa Aloush comes from a family of Arabic literature teachers. That's
where she gets her good command of classic Arabic from. She recently
discovered the appeal of English at the Islamic school she attends as
she waits to enter a Lebanese public school. But she finds the classes
unchallenging, considering how keen she is to learn foreign languages.
Shaimaa takes pride in saying that her mother is a fine arts graduate, and
although she doesn't nurture an interest in art herself, at heart, she's a
poet. Writing poetry is what she loves most. Reading books and riding a
bike are her other top pastimes as these stimulate the memory. Speaking
of memory, Shaimaa says she is too young to remember Syria when
they fled. However, she recalls enough to miss her house, homeland, her
school and toys. She used to daydream a lot and think about the future,
but if you'd ask her now about her dearest wish, she'd simply wish to
return home in this very instance. Then everything else would fall into
place, everything would be alright.
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Shokri Askar describes himself as shy. Being interviewed is not really
his cup of tea. He likes to roam aimlessly around the settlement to relax
and think. Although he is reserved, he knows that since fleeing Aleppo
with his family four years ago, retreating into his shell does not help
getting through camp life which can be overwhelming at times. That's
why Shokri opens up every now and then to his closest friend and takes
comfort in praying, to avoid depression. He also finds solace in poetry
after starting a writing workshop with the NGO Beyond. When he was to
tell his story, Shokri wanted to write about how strongly he feels about
people referring to refugees by numbers, how demeaning he finds it. He
comes out of his shell to express how in wars the displaced are bound to
lose their sense of self and how believing in a future is a constant effort
because all hopes of other options have been shattered. Nonetheless,
Shokri keeps dreaming of becoming a successful businessman one day.
A dream more tangible, closer in time, is for his eyesight to improve.
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Taghreed Ezzedine exudes a sensitivity that few people possess. Not
only has her hearing impaired father taught her that disability doesn't
define a person but also that there are infinite ways of communicating
with one another. After five years as a refugee, Taghreed still finds self-
restraint to listen to what's happening to her beloved country. It doesn't
discourage her from wanting to tell the world how sometimes a smile is
enough to communicate peace. She considers herself lucky to have left
Syria with her family. Every single day, she reminds herself how blessed
sheis to be surrounded by her loved ones. Taghreed's worst fear is to be
left behind. She likes to gather with friends for writing sessions, play her
favorite sport, football, or to study languages. However, since Taghreed
is not going to school, she’s not learning any languages. Despite the
fact she's not getting an education, she continues listening to her heart,
hoping that one day she'll achieve her childhood dream of becoming a
lawyer so she can help disabled children.
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Mohammad Nouri Ali enrolled into the Lebanese public school system
three years ago. Before that, he was attending informal workshops in
the settlements. What he fears most is having to leave school again.
Mohammad makes the most out of every day in class as if it was his last,
because he dreams of becoming an astronaut and that sort of a profession
requires an education. Mohammad used to spend summers with his
family, on a riverbank in his native Aafrin in Northern Syria. Although
he never swam in the river, the memories are sweet and happy. He now
regrets not having learned to swim. Mohammad misses the life he had
and often writes about it. He's still waiting for a memory to capture, worth
writing down, since his camp life started six years ago; still looking for
something beautiful enough to carry with him once he goes into space.
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Waad means promise in Arabic. With such a lovely name and surprisingly
down to earth for someone her age, Waad al Zouhouri tells the story of her
escape from war-torn Qusair in Homs. She kept and keeps questioning
why they had to leave her brothers behind to save them from being
captured and jailed at check points when leaving Syria three years ago.
She also wonders why on Earth she forgot to grab her dearest doll ‘Lilly’
when leaving their house. Here, Waad dedicates a story to her doll, one
among many of her memories from Syria. Other issues she insistently
questions are child labor and early marriage. While she understands the
compelling circumstances that lead young girls into wedlock, she strongly
believes that education sets you free. Waad, true to herself and living
up to her name, has promised herself to get an education for a better
life, and to become a journalist. No matter what, she is determined to
keep the promise.
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Hussein Al-Ibrahim has that rare sense of humor that inspires you to write
a song. He loves playing music, composing his own lyrics and singing.
He sings about pretty much everything, even difficult topics like early
marriage, but with bewildering wit and a fair dose of criticism. Listening
to Hussein talk or sing is like a warm breeze that not only leaves you
with a sense of rhythm and energy, but also with the positivity that he
wishes would make things like they were in Aleppo. Hussein does not
miss working in a supermarket, as a mechanic, in agriculture or in the
aluminum industry. At the age of 13, he's glad to finally be back to school
even though it's just informal education. Hussein's favorite subject is
Arabic literature, and when time is on his side, he often writes stories
about daily life, mundane things. He is also looking forward to owning
a brand new keyboard, a gift he has been promised; a wonderful token
of hope to someone who does not play his music on old broken keys.
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Anas is calm and cordial. He doesn't strike you as a person of many words,
but when he does speak, there is more sense and wisdom in his words
than what you'd expect coming from a twelve year old. Anas’ family is
a family of shepherds. Minding goats back home in Syria taught him to
appreciate the silence and the truth that the simple things in life can be
the most fulfilling. Anas wishes to have his quiet routine back and to be
in that place where his strength comes from, where the sky is wide and
the clouds drift by. Everything that's followed the day when his father
was forced to sell the goats before they fled, is a painful memory that
he carries with him.
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SHAHD WAFI AL OMARI

DAMASCUS @swoa —ay)
AGE: 11 : saell

Shahd Al Omari's fondest memories have not been lost like so many
things have in her family’s life. Shahd still has her memories. Strolling
down the streets of Damascus with her father, having the time of her
life with her half-brother, riding on her grandfather’s bus, listening to
his stories and jokes as he drove though the city. These were precious
moments that she doubts can be relived. Her half-brother cannot join
the family and her grandfather is in prison for all the wrong reasons, his
case lost in the chaos of a war with no end in sight. Shahd has come to
think she’ll never get her country back. She doesn’t believe either that
her grandfather will ever be free from prison, or that she'll ever see her
half-brother again. Despite the memories and hardships, she considers
herself fortunate to still have a family and to be living in a house near the
settlement when all her friends live in tents. Shahd is grateful that her
father is able to make ends meet and provide a roof over their heads, they
even have Internet access so she can explore and practice her favorite
pastime of drawing with numbers and letters.
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MOUSSA NOUH AL RIZK

ALEPPO —ls
AGE: 13 : jazll

We were not able to interview Moussa Nouh Al Rizk. At the time of writing
and conducting the interviews, he was working at a butcher’s shop and
couldn’t get permission to leave work to meet with us. His parents were
afraid he might lose his job if they insisted, so they did not interfere.
Moussa's family is struggling to cope and relies on his income to make
ends meet.
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SHAIMAA’ ALOUSH

HOMS yaan
AGE: 12 : saell

Shaimaa Aloush comes from a family of Arabic literature teachers. That's
where she gets her good command of classic Arabic from. She recently
discovered the appeal of English at the Islamic school she attends as
she waits to enter a Lebanese public school. But she finds the classes
unchallenging, considering how keen she is to learn foreign languages.
Shaimaa takes pride in saying that her mother is a fine arts graduate, and
although she doesn't nurture an interest in art herself, at heart, she's a
poet. Writing poetry is what she loves most. Reading books and riding a
bike are her other top pastimes as these stimulate the memory. Speaking
of memory, Shaimaa says she is too young to remember Syria when
they fled. However, she recalls enough to miss her house, homeland, her
school and toys. She used to daydream a lot and think about the future,
but if you'd ask her now about her dearest wish, she'd simply wish to
return home in this very instance. Then everything else would fall into
place, everything would be alright.
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SULAIMAN NOURI ALI

ALEPPO —ls
AGE: 14: sasll

Suleiman misses his long walks to school. He was young but he still
remembers the 30 minutes it took and how fun his school, friends and
teachers were. In retrospect, he wonders why the classes ended as early
as 1.00pm in Syria. Suleiman often thinks of what he could have learned
if he'd spent more time on the school bench. As a child, the highlight,
every summer was visiting Lebanon with his family. He never imagined
they'd later on go to Lebanon as refugees and not as tourists. Suleiman’s
little sister hasn't earned that refugee status yet as she stayed behind in
Syria with the grandparents. Before the war, Suleiman wanted to become
a policeman like his uncle. He's had plenty of time to reconsider his
choice, and now he's interested in the field of agricultural engineering;
a field where he believes there is much to be done in Syria, improving
farming equipment and machines for instance. If Suleiman had a super
power, he'd get his hands on a convertible Volvo and go to live on Mars.
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HUSSEIN AL IBRAHIM

ALEPPO —ls
AGE: 13 : saell

Hussein Al-Ibrahim has that rare sense of humor that inspires you to write
a song. He loves playing music, composing his own lyrics and singing.
He sings about pretty much everything, even difficult topics like early
marriage, but with bewildering wit and a fair dose of criticism. Listening
to Hussein talk or sing is like a warm breeze that not only leaves you
with a sense of rhythm and energy, but also with the positivity that he
wishes would make things like they were in Aleppo. Hussein does not
miss working in a supermarket, as a mechanic, in agriculture or in the
aluminum industry. At the age of 13, he's glad to finally be back to school
even though it's just informal education. Hussein's favorite subject is
Arabic literature, and when time is on his side, he often writes stories
about daily life, mundane things. He is also looking forward to owning
a brand new keyboard, a gift he has been promised; a wonderful token
of hope to someone who does not play his music on old broken keys.
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YARA AL-SOFOOK

HOMS yaan
AGE: 12 : saell

Yara is a soprano. She takes part in the music workshop in the refugee
settlement. She is only 12 but for her age, she has a beautiful voice.
Singing is her newfound passion. Yara adores performing, doing theater
and playing instruments. She actually thinks she'd make a good music
teacher if given the chance. However, she'd rather make a difference in the
world as alawyer, to contest child labor, early marriage and other violations
of child rights. It's been five years since Yara left Homs. Behind her bright
smile and intense eyes, Yara hides memories of fear, injustice and war.
When she thinks of the future, it's a mixture of sadness and yearning
because she knows that achieving a higher education, considering where
she's ended up, is unlikely; it's a long shot. If the war doesn't end soon,
she'll eventually have to let go of her hope of getting a proper education.
That, she finds, is the saddest thing in the whole world. Yara is one of the
top students in the settlement. She's determined to bridge the gap in her
education by attending the informal classes. She wants to be prepared
when and if a door to a brighter future opens.
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JAMAL IBRAHIM AL-ABBOUD

ALEPPO —ls
AGE: 13 : saell

Every day, Jamal Ibrahim Al Abboud wishes the soft breeze would carry
him away and take him home. The children in the settlement are singing
a song of the Lebanese diva Fairuz, about the winds of love, blowing
from the valley. Jamal misses everything about his house. Moving from a
house to a tent with no intimacy is one of the hardest adjustments Jamal
has had to go through since he fled his homeland four years ago. When
choosing the topic of his poem, Jamal simply started writing, and waited
for the theme and the title to flow out of his pen. He is currently writing
a book with two of his friends; “A boy's diary” is its working title. Besides
writing, Jamal loves acting. He discovered acting when attending the
music and theater classes of the NGO Beyond. That's where he likes to
spend his time. Jamal knows he's fortunate not having to work anymore.
Although he is losing out on education, he dreams of opportunities and
a second chance.
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Ahmad El-Youssef's picture is missing due to resettlement, relocation,
or a humanitarian admission to another country. We leave you with the
story, the artwork, and the emotions.
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ABEER HAMZAH

HOMS yaan
AGE: 14 : aa<ll

Have you ever dreamt of having a magic wand so you could put an end
to the war in Syria? Abeer Hamza has. She fled her war-torn birthplace,
Homs, five years ago and has been living in Lebanon as a refugee since.
Although her mother is Lebanese, Abeer is still a refugee in Lebanon. That's
because the law doesn't grant women the right to pass on their nationality
to their children. Abeer is therefore a foreigner in her mother’s country of
birth. As a 14-year-old refugee, she is unable to enroll in high school with
her clandestine status, that would require legal papers she doesn't have.
Yet another matter she dreams of waving a magic wand at. Her happiest
memories are moments spent with her friends back in Syria. Since then,
she has made friends with the members of the music band she’s part
of, formed nearly three years ago by the NGO Beyond. Besides music,
Abeer loves Arabic literature, learning languages, and folk dance. Short
of amagic wand, all Abeer has is hope. Hope for a formal education. Hope
of a future. Hope of touring the world with her fellow musicians. Hope of
returning home.
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JAMAL HASSANI

HOMS (pas
AGE: 13 : el

Jamal Hassani received the news of the destruction of his Aleppo home
while living in a tent in a settlement in Lebanon. He wanted to write about
his house back home and his tent in Lebanon, thinking it would restore
the hope of rebuilding his family’'s home one day. The second story Jamal
wrote tackles the hope of returning. Jamal knows that the war is bound
to end one day and that Syria will surely be rebuilt. In the meantime,
scribbling his thoughts on a piece of paper helps him get through some
of the hardships. Jamal is unhappy in the informal schooling system
accessible to refugee children but he tries to make the most out of it in
order not to continue losing out on schooling. He loves math and can't
wait to go back to school. He wants to be ready and to be placed at the
right educational level when the time comes to resume a formal education.
In his free time, Jamal likes solitude. Being on his own out in the open;
taking walks in nature, leaving the constant turmoil of the camps behind,
letting his mind wander, dreaming of growing up and becoming a doctor.
Probably a pediatrician. To help children.
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FATIMA AL-TAMER

EDLEB —dal
AGE: 10 : saell

Fatima Al Tamer was born in Edleb in Syria in 2007. Having lived half her life
as arefugee, she considers herself lucky to be among the Syrian children
that attend a public school in Lebanon. Fatima is only 10 years old but
still worries about not being able to pursue her education and make it
to high school. Her biggest fear is losing her parents and her friends. In
her spare time, she loves to draw, read, and write. She finds comfort in
writing. Fatima is wise beyond her years, and is aware of the many wrongs
done to child brides and other violations of children’s rights, fueled by
hardship, poverty, and traditions. Her biggest hope is returning home,
to Syria, and if she could do magic, she would bring back the parents
of all orphaned children. She dreams of becoming a medical doctor, to
heal. After all, healing is a power pretty close to magic.
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HUSSEIN AL-IBRAHIM

ALEPPO —ls
AGE: 13 : jazll

Hussein Al-Ibrahim has that rare sense of humor that inspires you to write
a song. He loves playing music, composing his own lyrics and singing.
He sings about pretty much everything, even difficult topics like early
marriage, but with bewildering wit and a fair dose of criticism. Listening
to Hussein talk or sing is like a warm breeze that not only leaves you
with a sense of rhythm and energy, but also with the positivity that he
wishes would make things like they were in Aleppo. Hussein does not
miss working in a supermarket, as a mechanic, in agriculture or in the
aluminum industry. At the age of 13, he's glad to finally be back to school
even though it's just informal education. Hussein's favorite subject is
Arabic literature, and when time is on his side, he often writes stories
about daily life, mundane things. He is also looking forward to owning
a brand new keyboard, a gift he has been promised; a wonderful token
of hope to someone who does not play his music on old broken keys.
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TAGHREED EZZEDINE

HOMS _pas
AGE 14 : jaell

Taghreed Ezzedine exudes a sensitivity that few people possess. Not
only has her hearing impaired father taught her that disability doesn't
define a person but also that there are infinite ways of communicating
with one another. After five years as a refugee, Taghreed still finds self-
restraint to listen to what's happening to her beloved country. It doesn't
discourage her from wanting to tell the world how sometimes a smile is
enough to communicate peace. She considers herself lucky to have left
Syria with her family. Every single day, she reminds herself how blessed
sheis to be surrounded by her loved ones. Taghreed's worst fear is to be
left behind. She likes to gather with friends for writing sessions, play her
favorite sport, football, or to study languages. However, since Taghreed
is not going to school, she’s not learning any languages. Despite the
fact she's not getting an education, she continues listening to her heart,
hoping that one day she'll achieve her childhood dream of becoming a
lawyer so she can help disabled children.
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WAAD AL-ZOUHOURI

HOMS yaan
AGE: 14 : aa<ll

Waad means promise in Arabic. With such a lovely name and surprisingly
down to earth for someone her age, Waad al Zouhouri tells the story of her
escape from war-torn Qusair in Homs. She kept and keeps questioning
why they had to leave her brothers behind to save them from being
captured and jailed at check points, when leaving Syria three years ago.
She also wonders why on Earth she forgot to grab her dearest doll “Lilly’
when leaving their house. Here, Waad dedicates a story to her doll, one
among many of her memories from Syria. Other issues she insistently
questions are child labor and early marriage. While she understands the
compelling circumstances that lead young girls into wedlock, she strongly
believes that education sets you free. Waad, true to herself and living
up to her name, has promised herself to get an education for a better
life, and to become a journalist. No matter what, she is determined to
keep the promise.
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SHAIMA’ ALOUSH

HOMS yaan
AGE: 12 : saell

Shaimaa Aloush comes from a family of Arabic literature teachers. That's
where she gets her good command of classic Arabic from. She recently
discovered the appeal of English at the Islamic school she attends as
she waits to enter a Lebanese public school. But she finds the classes
unchallenging, considering how keen she is to learn foreign languages.
Shaimaa takes pride in saying that her mother is a fine arts graduate, and
although she doesn't nurture an interest in art herself, at heart, she's a
poet. Writing poetry is what she loves most. Reading books and riding a
bike are her other top pastimes as these stimulate the memory. Speaking
of memory, Shaimaa says she is too young to remember Syria when
they fled. However, she recalls enough to miss her house, homeland, her
school and toys. She used to daydream a lot and think about the future,
but if you'd ask her now about her dearest wish, she'd simply wish to
return home in this very instance. Then everything else would fall into
place, everything would be alright.
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JAMAL IBRAHIM AL-ABBOUD

ALEPPO s
AGE: 13 : saell

Every day, Jamal Ibrahim Al Abboud wishes the soft breeze would carry
him away and take him home. The children in the settlement are singing
a song of the Lebanese diva Fairuz, about the winds of love, blowing
from the valley. Jamal misses everything about his house. Moving from a
house to a tent with no intimacy is one of the hardest adjustments Jamal
has had to go through since he fled his homeland four years ago. When
choosing the topic of his poem, Jamal simply started writing, and waited
for the theme and the title to flow out of his pen. He is currently writing
a book with two of his friends; “A boy's diary” is its working title. Besides
writing, Jamal loves acting. He discovered acting when attending the
music and theater classes of the NGO Beyond. That's where he likes to
spend his time. Jamal knows he’s fortunate not having to work anymore.
Although he is losing out on education, he dreams of opportunities and
a second chance.
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SHADI ABOSADA

76

Shadi Abosada is a Syrian artist born in 1983 in Sweida. In his work
as a painter and installation/video artist, Shadi intimately deals with
reality, adding symbolism to sarcasm with a dash of mystique. He
graduated from the Faculty of Fine Arts of Damascus University in 2008
with a bachelor degree in oil painting. Since 2006, he has exhibited in
Damascus and Beirut where he is currently based. More recently, his
art has been on show in Paris and New York, where his talent has been
praised by international art critics.
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JORJ ABOU MHAYA

82

Jorj Abou Mhaya is a Lebanese author/illustrator, best known for his
graphic novel that won the Best Album Award at the Algiers International
Cartoon Festival: A city bordering the Earth, published by Dar Onboz,
and Denoél Graphics, in 2016. Before working on comics, Jorj focused
on painting and held his first exhibition at the age of seventeen in The
International Art Gallery in London. He then worked as a cartoonist for
various newspapers, magazines and advertising agencies in Beirut and
the Middle East.
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JOELLE ACHKAR
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lllustrations in children’s books have always had a huge visual impact on
Joelle Achkar, born in Beirut in 1984. Her love for doodling and drawing
was strongly encouraged by her grandfather during her summer visits
to Lebanon. She graduated from the Lebanese Academy of Fine Arts
(ALBA) in 2007 with a Masters degree in lllustration, and has been
working ever since in all areas of illustration; editorial, advertising, and
design. In 2014, she won Best lllustration at Etisalat Award for Children
Literature, for the book of Fayruz Fatat El Roummana. When Joelle is not
busy discovering new techniques through experimenting, she enjoys
teaching Media and Techniques at ALBA.
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BOUTROS AL MAARI

L4

Bornin Damascus in 1968, Boutros Al Maari is a writer, painter, illustrator
and a cartoonist for many Arabic and international newspapers.
He earned a degree in printmaking from the Faculty of Fine Arts of
Damascus University in 1991, and completed a Masters and a Doctorate
in Social Anthropology from Ecole des Hautes Etudes en Sciences
Sociales (EHESS) in France in 1999 and 2006 respectively. Boutros
has published a number of books and participated in several solo and
collective exhibitions in different regions of the world. He also held an
academic position as assistant professor at the Faculty of Fine Arts at
Damascus University.
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ABDULRAZZAK ALSALHANI

56

Abdulrazzak Alsalhani is a Syrian comics and illustration freelance
artist currently living and working in Istanbul. Since graduating from the
Faculty of Fine Arts of Damascus University in 2008, he has worked in
the field for over 15 years with various publishing houses in the Middle
East. Abdulrazzak is passionate about art. His latest comic stories were
exhibited in Madrid and Barcelona in Spain in 2015. Besides illustrations
and children’s books, Abdulrazzak also paints.
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BASSAM ALEMAM

36

Born in Syria in 1983, Bassam Alemam entered the field of animation
at an early age. He took on the role of Art Director in the award winning
feature Thread of Life in 2006, followed by several TV shows and short
movies. Bassam pursued his work in film making, event creation,
illustration and contemporary art exhibitions, alternating on experience
and training programs, until directing his first short What if. His interest
in social and political issues pushed him to shape his art direction into
a style that orbits around the satirical and the surreal, inspired by world
news and personal experience. Bassam's current project, The News,
embodies this.
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SEDKI ALIMAM

74

Sedki Alimam is a Syrian creative director and graphic designer based in
Uppsala, Sweden. He's won several awards over the years in Sweden and
abroad. With more than eight years of design and creative experience
under his belt, Sedki strongly believes in design through experience
and self-education as a methodology. He's had the opportunity and
pleasure of working with brands such as IKEA, Disney and DreamWorks.
He cherishes working with great people and creating amazing web and
print experiences along the way.
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CHADI AOUN

78

Animation director and storyteller at heart, Chadi Aoun wears many
creative hats. Born in Beirut in 1983, he studied Fine Arts in Paris before
graduating with a Masters in animation from the Lebanese Academy of
Fine Arts (ALBA). After that, he founded Yelostudio, an animation and
design studio collaborative. He swirls and twirls between various creative
projects and stage performances to quench his insatiable passion for
dance and movement. Chadi's latest animated film, Samt(silence),
tackling the theme of dance and freedom, was awarded Best Fiction in
the 2016 Lebanese Film Festival, and has been touring International Film
Festivals since, winning a number of awards, including the Silver Tanit at
the Carthage Film Festival.
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MARC AOUN

52

BorninBeirut,in1991, Marc Aounholds aMasters in 2D and 3D Animation
from the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA). Upon graduating,
his animated short Intersection won the Best Animated Short award
at the NDU international film festival (NDUIFF). He currently works as
an animator and illustrator at Interesting Times, a creative agency in
Beirut. Even though animation has several branches, it's the artistic,
imaginative, and dreamy aspect that interests him the most. Passionate
about drawing, painting and illustration, Marc perceives traditional
animation as a medium that combines storytelling with diverse media.
His other interests include music and environmental concept art.
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NOURA BADRAN

28

After graduating from the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA) with
aMasters inillustration, Noura Badran published her first comic entitled
Mamnésie in 2008, and has been working as a freelance illustrator
within different genres and styles since. Noura is equally passionate
about classical singing and has been training as a soprano since the
age of 17. She regularly participates in concerts and recitals with the
Lebanese American University choir. Noura lives and works in Beirut,
and her current project explores yet another passion of hers; watercolor
paintings of old houses.
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AMANDINE BRENAS

42

Born in Lebanon in 1981, Amandine Brenas graduated from the
Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA) with a Masters in Plastic Arts
in 2005, followed by a Masters in Animation Film in 2008. She is a
multidisciplinary artist whose work is infused by the socio-political
context she lives in and the changes occurring in modern societies.
Her art involves different mediums and takes shape in sculptures,
animation, photography and video. Amandine lives and works in Beirut
where she heads the Department of Animation at her Alma Mater. Her
contemporary work has been exhibited in different festivals across
Europe and the Middle East as well as in India.
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FARES CACHOUX

20

Born in Syria in 1976, Fares Cachoux studied computer engineering at
the University of Aleppo, before finishing his Masters and PhD degrees in
Digital Art and Visual Communication in Paris. When the Syrian uprising
started, Fares temporarily put his job on hold and started creating
revolution posters. His tri-colored ones, with simple silhouettes in which
the Syrian-French visual artist commemorates the key moments of the
revolution, went around the world and even found their way to French
school books. Fares was dubbed “graphist of the revolution” by the
French magazine Courrier International, and his work was displayed in
Dismaland 2015 project organized by Banksy, among the work of 50
artists from around the world.
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Film maker and artist Ely Dagher was born and raised in Beirut. He
graduated with a Masters in New Media and Contemporary Art Studies
from Goldsmiths College in London. He has been working on various
projects and different mediums. Ely's work is diverse and spans different
mediums. In 2011, he founded BeaverAndBeaver to tackle different
moving images projects from videos to animations. Ely's latest short
film, Waves ‘98, was awarded the short film Palme D'Or at the 68th
Cannes Film Festival.
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IVAN DEBS
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Born in 1993 in Abidjan, Ivan Debs spent the first 18 years of his life in
the Ivory Coast, before moving to Lebanon to further hone his skills at
the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA), from where he graduated
in 2015. Passionate about painting, design and image, his preferred field
has turned out to be illustration. Of a calm and discreet nature, Ivan
spends most of his time drawing and playing music, which are his most
comfortable ways of expressing his views on society and the world. lvan's
illustrations are vivid, exuberant and forceful, and often go a bit further by
pushing the limit to search, discover and better understand the theme
and message of his work.
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MAYA FIDAWI
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Maya Fidawi started drawing when she was too young to remember. She
spent countless hours painting with her now deceased grandmother
who acquainted her with the magic of art. Maya did lots of drawing and
doodling during her uncomfortable school years, until she was finally
able to pursue her passion at the Lebanese University Faculty of Art
from where she graduated in 2000. Maya worked as a Decorative Artist
executing murals and false effects, and freelanced in several advertising
agencies until the launch of her first illustrated book in 2004. She has
won several local and international prizes, such as the 2014 Book of
the Year prize in the Etisalat award in Sharjah. She continues to work
with publishers in the Arab world and to conduct local and regional
workshops in her field.
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GHADI GHOSN

70

Born in Lebanon in 1984, Ghadi Ghosn's childhood dream was to
become Nabil Fawzi, the Arab Superman. Realizing his dream wouldn't
come true, he decided to do the next best thing: to draw Nabil Fawzi.
Ghadi studied illustration at the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA).
As a freelancer, Ghadi works on comic books and different illustration
projects. He is passionate about drawing. Ghadi also teaches illustration
at ALBA.
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SANDRA GHOSN

22

Born in Beirut 1983, Sandra Ghosn studied Psychology, Graphic Design
and Applied Modern French Literature before focusing on Image Studies
at the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA) in 2007, and at the
National School of Decorative Arts (ENSAD) in Paris the following year.
She currently lives between Lebanon and France, and has been enjoying
figurative drawing for more than 10 years. Sandra says that the most
rewarding compliment she ever received was “your images make me
want to start drawing” when referring to her latest publications. She has
a busy year ahead with various shows happening in Paris.
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KAMAL HAKIM
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Kamal Hakim is a Lebanese illustrator who holds a degree in Political
Science from the American University of Beirut, a bachelor in 2D
Animation from Sheridan College, Canada and a Master's in lllustration
fromthe Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA). This varied background
enriches his work that revolves around creating a synthesis between art
and politics, as expressed in his first comic book Le temps des Grenades,
published in 2015. Kamal has been working for more than 20 years.
Among his influences are Joe Sacco, David B, and Art Spiegelman. He
considers being a published author and a panelist in book fairs, to be
his proudest accomplishment. Kamal is also surprisingly good at taking
care of animals.
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DIANA HALABI
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Diana Halabi was born in 1990 in Lebanon. In 2012, she decided to leave
her Masters in Architecture at the Lebanese University of Beirut, to follow
her passion for painting. Her devotion to art was first inspired by her time
at the studio of renowned artist Thaer Maarouf. She then went on working
as an assistant for the sculptor Mustafa Ali in Lebanon. In 2013, Diana
exhibited for the first time; a collective with JABAL, followed by several
other solo exhibitions. Believing that art should not be limited to one
medium, Diana is now working on a new contemporary art project.
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LAILA HAMZEH
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Laila Hamzeh is a Syrian artist, born in 1981. She graduated from the
Faculty of Fine Arts of Damascus University in 2005, and started her
career designing animated cartoon characters. Laila has been working
in this field as a freelancer since 2002, and her portfolio spans short
animated films, documentaries, cartoon trailers, design and comics
for magazines, as well as children’s books illustrations. She won “Best
Directing” second prize in the Beirut Festival in 2014 for her work with
Dar Al Maaref on the book Similar Letters. Laila wants her work to be a
positive inspirational force, and if she is not busy working and doing what
she loves most, she likes planting flowers for nothing in return.
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ABDALLAH HATOUM
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Abdallah Hatoum was born in Beirut in 1985. He graduated in 2007 from
the Lebanese American University with a Bachelor in Graphic Design, a
field he later thought of as too defined and narrow for his professional
aspirations. Possessing a particular sensitivity for arts and crafts since
an early age, he sought to experiment shortly after his graduation,
in various fields outside his academic studies: metalsmithing, textile
design, embroidery, clay sculpting and other crafts. The objects he
designs and creates are exhibited at Orient 499 boutique in Beirut.
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HATEM IMAM
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Hatem Imam is a Lebanese Visual Artist and Graphic Designer
currently living and working in Beirut. Working professionally since
2000, his work includes print media, installation, photography, video
and painting. Hatem is also, to his own surprise, astonishingly good at
writing. Hatem is the Creative Director of Studio Safar, co-founder of
Samandal comics magazine, artistic director of Annihaya Record Label,
and founding member of the Art Collective Atfal Ahdath. He also teaches
at the department of Architecture and Graphic Design at the American
University of Beirut from where he graduated with a Bachelor in Graphic
Design, before pursuing his Masters in Fine Arts from Canterbury, UK.
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RENA KARANOUH
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Born in Freetown, Sierra Leone in 1970, Rena Karanouh is a Lebanese
graphic designer and illustrator who has been working in the design
field for over 25 years, producing work for numerous magazines,
NGO's, companies, and children’s books. She currently lives and works
in Canada. Rena studied Graphic Design at Middlesex University in
London, and lllustration at the School of Visual Arts in New York City.
Her work is multidisciplinary, ranging from motion graphics, to editorial
design, art direction, illustration, brand identity and content creation.
Rena's favorite design skill remains visual storytelling, and what she likes
most is work that speaks for itself. On weekends, you are likely to find her
in some underground cave, with a flashlight, seeking silence.
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SANDRA KASTOUN
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Sandra Kastoun, a Syrian-Russian artist born in Moscow in 1988,
currently lives and works in Lebanon. She graduated in Graphic
Design from the Faculty of Fine Arts of Damascus University in 2009,
and earned a Bachelor in Visual Communication from the Arabic
International University in 2012. Sandra’s portfolio is varied, showing
work in most visual communication arts domains such as photography,
photomontage, mixed media, video art and film as a DOP. Her experience
in the field is progressive and projects a contemporary influence with
a surrealist fantastical feel. What Sandra likes most is imagining and
portraying her surreal liquid parallel reality on a canvas.
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AIDA KAWAS
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Aida Kawas was born in Beirut, and has lived between Lebanon, Germany
and France. She is passionate about handicraft, fine crafts and art. She
showcases the best in artisanal work from here and elsewhere at her
gallery, Orient 499. There, you can feel her passion and see the creations
of artisans across a splendid range of crafts and art pieces that express a
cultural heritage she is keen on safeguarding. Aida feels deeply involved
in and concerned about the joy and suffering of the Middle East and
takes pride in encouraging traditional skills that are at risk of dying out.
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MOHAMAD KHAYATA
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Mohamad Khayata was born in 1985 in Damascus although he currently
lives and works in Beirut. With a Bachelor in Fine Arts from Damascus
University, he is passionate about painting and sculpture, and sharing
his art and music with the world. He is skilled at percussions, and
photography holds a special place in his life as it taught him the virtues
of patience, according to Mohamad himself. With many solo and group
exhibitions across Europe and the Middle East, Mohamad launched his
project Stitching my Syria back in 2014. His work was chosen to be part
of Journeys Festival International 2016 as a landmark for the Look up
project, an outdoor exhibition where his photographs were installed in
large scale on ten buildings in Leicester UK.
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KAREN KLINK
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As an Art Direction and Advertising Graduate, a one year lllustration
course was enough to seduce Karen Klink for a lifetime. Upon graduating
from the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA) in her native Beirut,
she relocated to Barcelona, Spain, with the ardent drive to live her
passion and experiment with diverse disciplines in plastic and visual
arts. Karen has been based between the two countries ever since,
dedicated to illustration as well as tattooing, her newest passion. She
collaborates with international magazines, music labels and fashion
designers. Karen creates fictive worlds and pseudomythical, mutated,
and anthropomorphic creatures using ballpoint pen and sometimes
watercolor as her primary mediums, almost exclusively on paper, and
most recently, skin-deep.

L5158 gl8 ool quyll Jlos § 1olg ole gllely Gob aly3] dapd Laigs
dlganll goiall Lzl dyealSYI oo Lgnyds oy 3Lpall il 2lild oylS cloey
dcgiin landi dyyail b <49 iy desis Soldyy J) wlanl ol Laily @
digliing gy oo Jisi a9 grall <l Lin .dyradlly &8 mmildl gguall §
el ga gl8 goleii . qhigll gal 1pisll Lamg awongill quyll Lgidg duwyln
Hoe 3185 ol —uai .eLyII aanng dbimoll plidl Bld b (gl milall go
Lilgalg yall al5 Eo137 an .daunng Bygain «dpglawl ards Hlagling il

Al s gl G)yodl e Lalail (du5U olg NI



ARTIST BIOGRAPHIES

v

MOHAMAD KRAYTEM
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Born in Beirut in 1991, Mohamad Kraytem fell in love with drawing at a
young age. He grew up on illustrated books that nurtured his creative
and storytelling talent. He graduated with a Masters in Illustration from
the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA) and has been drawing ever
since he enrolled in the program. Mohamad's biggest passion is drawing,
but his other interests include comics, movies and video games. Not
only is he good at what he does, he's also good at making people laugh.
Mohamad is a perfectionist who's fun to be around.
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ABDULWARETH LAHAM
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Abdulwareth Laham is a Syrian artist who's been working on animation
since 2005. His love for comic art and illustration got him into Fine Arts
at Damascus University, and after that, Character Animation at the Art
Institute of Vancouver Burnaby, Canada. Abdulwareth directed the hit show
Teish Eyal and other animated short films, as well as illustrating a number
of children's books. Abdulwareth enjoys being surrounded by fresh minds,
which is why he started teaching drawing, graphics design and animation
at university level before relocating to Turkey where he currently lives and
works as an independent animator/illustrator. Abdulwareth is very fond
of Mahjob's path, his short animated film, as well as his Japanese toys
collection, in particular the street fighter player Ryu.
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AMER MOGHRABI
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Amer Moghrabi was born in Damascus in 1982, where he grew up in his
father’s art studio drawing portraits with water colors, before mastering
working on big-screen movie heroes. In 1998, he pursued his artistic
studies at the Adham Ismail Governmental Institute, before launching
his career as an animation artist. His work has contributed to many
short films and cartoon series. Amer won the bronze award in the
prestigious Japan International MANGA Award in 2009 for his character
Fares in Knight of the Future magazine. In addition to his work in the
animation field, Amer loves painting and plastic art and has participated
in exhibitions in Germany and Canada.
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MOHAMAD OMRAN
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Mohamad Omran was born in Damascus in 1979. He graduated from the
Faculty of Fine Arts of Damascus University in 2002, and with a Masters
in Contemporary Art from the University of Lyon Il in France in 2009.
He's participated in numerous individual and collective exhibitions in the
Arab world and Europe, and his works have been acquired by several
private and public bodies including the Ministry of Culture in Syria, the
Royal Museum in Jordan, the Atassi Foundation in Dubai and the British
Museum in London. After the start of the uprising in Syria, Mohamad
began producing drawings that portray violence and death, in the space
between realism and irony.
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KARIM QABRAWI
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Karim Qabrawi is Palestinian-Syrian, born in Damascus in 1976. He
graduated from the Adham Ismail Institute of Fine Arts in Damascus.
He started his career with Space Toon TV as a 2D Animation Cartoonist,
then moved to work as an Animation Director before founding his own
animation studio in 2008. Karim has also worked in the field of children’s
literature and he's participated in several collective exhibitions.
He currently lives in Beirut, working as a freelancer.
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ALI RAFEI
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Ali Rafei is a Lebanese artist, born in 1985. He discovered his passion for
art at a young age, and started expressing his artistic skills on paper and
on hidden walls in his native Tripoli before taking his art to more public
avenues. To Ali, walls are a medium to channel thoughts. He uses his art
to break the gray of the streets and offer people an incentive to pause
and think of a different reality. Besides street art, Ali is also an Arabic
calligraphist who works with stencils, wheat paste, spray-painting and
acrylics on walls and paper. Constantly pushing the frontiers of his work
to explore what different techniques can offer to anidea, his future plans
are to work with oil on canvas, and to explore the concept of carving
calligraphy onto walls.
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JAD SABER
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Bornin 1988 in Lebanon, Jad Saber now lives and works in France. With a
Bachelor of Business Administration and a Diplomain Physical Education,
he took a different turn to follow his true passion and started working as
a freelance concept and storyboard artist for films and video games. Jad
considers having worked on the action adventure survival video game
The Last of Us, to be his biggest accomplishment. He is currently working
on triple-A games as a concept artist and illustrator with One Pixel Brush,
and believes design in the Sci-fi genre will shape the future. Jad is also,
passionate about drawing nature. Studying more traditional landscape
painting and figure drawing, might be where he is headed next.

Galed e Jons Laips § Lills o 909 (gLl (§ 1988 ale plo aLs g
Lalheis als 181 £l3 oy a5l dn & 29lg JLacll §)1a) 3 uug_u)gjléujl
lelig oMMl Jaims oluyg —il44 Jazll fiig au8all ade dy dés)ll Laliso
Liyat 6‘ <ol <091 <) 13» 3y alell 9_|_L:_d| dusl @ alac ¢l als yuigy .guuall
wlell go el e oluyg aans gliad LJI; als Jraey .aililsil aal o
alall JLAI 56 qani of o081 989 wybigrr Jundy glo» d8,b go guall
Fusdall 3Bl uty 3Ls sy 930 Lamo e il J& A5 e 536y b9

ezl Gall aalsil go8y 15 1iag dylal

sl oile
GHYLAN AL SAFADI
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Born in Syria in 1977, Ghylan Al Safadi graduated from the Faculty of
Fine Arts of Damascus University in 2000 with a Bachelor degree in oil
painting. His skills range between painting, carving, print and shadow-
theatre character design. In 2008, he founded Al Qimma or The Peak, an
institute to teach theatre and art to children in his hometown, Swaida.
Ghylan has participated in several solo and collective exhibitions around
the world, and his puppet design play for children, Silk Thread, won the
1st Prize in Children's Theater in 2009 in Milan, Italy. Ghylan currently
lives and works in Lebanon.
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JAD SAROUT
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Jad Sarout is a lifelong learner, a casual jack of all trades but mostly a
master of common sense if you ask him. In everyday life, he is a part
time illustrator, animator, coder, communication strategist, branding
and social media marketing consultant. He finds working with different
people from different fields and backgrounds enriching. Born in 1982 in
Germany, Jad currently resides and works in Beirut. After graduating with
a Masters in Advertising and Animation, he has been working for 15 years
with a chronic itch for knowledge and the need to share it. He pursues
his passion for teaching at the Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA).
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PATRICK SFEIR
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Patrik Sfeir was born in Lebanon in 1985. As a little boy, he tagged the
walls of his room and painted animation characters on any surface he
would come across. He earned a Masters degree in animation from the
Lebanese Academy of Fine Arts (ALBA), after having taken a break to
exercise his young talent at Borisfen-Lutece studio in Kiev, Ukraine.
From one international experience, he moved to another in Seoul in
2013, where he spent two years working in the prestigious animation
studio “Meditation with a pencil” as a key-framer and a character design
artist. He is currently residing in Beirut, still exploring the vast universe
that pen and paper inspire in him.
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DIYALA ZADA
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Born in Damascus in 1984, Diyala Zada currently lives and works in
London. She studied visual communication in Syria, and graduated
in 2006 from the Faculty of Fine Arts of Damascus University. Since
2004, she has been working as an illustrator for children’'s books
and magazines with several publishing houses in the Arab world, in
addition to 2D animation, and volunteer work at Kite Magazine (Syrian
Child Protection Network) where she was awarded the Honorary
Ambassador’s position. Diyala also discovered her love of working with
children as an Art Educator in the Doha Museum of Islamic Art. Her
passions include storybooks, comics, and watercolors.
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Hassan Zahreddine is a Lebanese printmaker and illustrator, born
in Beirut in 1969. He studied fine arts at the Lebanese University, and
specialized in printmaking at Concordia University. He has been working
in the field for almost 22 years, and has participated in several local and
international printmaking venues, in addition to many solo exhibitions
in Lebanon and Canada. Besides printmaking and illustrating children’s
books, Hassan is passionate about classical music and enjoys listening
to Johann Sebastian Bach.
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